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Rendez-vous sur notre site internet pour retrouver tous nos 
conseils d'entretien

Visit our website and read our maintenance advices
www.egoparis.com

EGO Paris décline toute responsabilité et ne couvre aucun 
dommage direct ou indirect consécutif à une utilisation de 
la balançoire qui n’aurait pas respecté ces consignes 
d’utilisation et de sécurité. Le client final est responsable de 
la vérification de son montage et de la fixation de la 
balançoire. Nous vous recommandons de tenir compte de 

nos instructions de montage. 

EGO Paris cannot assume responsibility for special, indirect, 
consequential damages or contingent liability for use of this 
swing in a manner not expressly intended by the 
manufacturer. The end consumer is ultimately responsible 
for verifying proper installation and fixing of the swing 

according to our guidelines herein.
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A LIRE IMPÉRATIVEMENT AVANT CHAQUE INSTALLATION

Ne pas laisser les enfants sans surveillance sur la balançoire.
Do not leave children unattended on the swing.

Avant installation de la balançoire, vérifier impérativement la solidité des points 
d’accroche (branche d’arbre, crochet...).
Before installing the swing, you must always verify the solidity of the chosen hanging 
points (tree branch, sealed hook...).

READ THROUGH CAREFULLY BEFORE USING

Ce meuble n’est pas un jeu.
This furniture is not a game.

La balançoire est fournie avec son système 
d’accroche : 2 × cordes nouées sous les accoudoirs 
avec mousqueton et anneau.
The hanging system is provided and mounted on the 
swing : 2 × ropes tied under the armrests with 
carabiner and ring.

Comment faire le noeud autour de l’anneau : 
How to make the knot around the ring:  


